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    Když se mi nachýlily poslední dny a kruté žerty  existence m ě za čínaly 

přivád ět k šílenství podobn ě jako kapi čky vody, které trýznitelé nechávají 
nekone čně dopadat na jedno místo t ěla ob ěti, zamiloval jsem si vábivé úto čišt ě 
spánku. Ve svých snech jsem nalézal alespo ň trochu té krásy, kterou jsem marn ě 
hledal v život ě, a procházel jsem starými zahradami a okouzlujícím i lesy. 

   Za mírného a provon ěného vánku jsem slýchal volání dálek a malátn ě a bez 
konce jsem plul pod neznámými hv ězdami. 

   Za laskavého dešt ě jsem klouzal po bárce nesen temným proudem pod zem , 
kde jsem nalézal jiný sv ět, sv ět purpurových červánk ů, duhových zahradních 
altánu a neuvadajících r ůží. 

   A jednou jsem krá čel zlatým údolím, které vedlo ke stinným háj ům a 
zříceninám a bylo zakon čeno mohutnou zdí, po níž se pnulo staré révoví a ve  
které byla malá bronzová vrátka. 

   Mnohokrát jsem krá čel tímto údolím a na stále delší chvíle jsem se 
zastavoval v p řízra čném polosv ětle, v n ěmž ohromné stromy se groteskn ě 
kroutily a proplétaly a sedavá vlhká p ůda se táhla od kmene ke kmeni tu a tam 
obnažujíc kamenné kvádry poh řbených chrám ů potažené plísní. A vždy se 
předmětem mé fantazie stávala mohutná, vinnou révou poros tlá ze ď s malou 
bronzovou brankou. 

   Po čase, jak se dny bd ění stávaly stále mén ě snesitelnými pro svou šedost 
a tuctovost, proplouval jsem často v opojném klidu údolím i stinnými háji a 
přemýšlel, jak bych toto místo získal jednou provždy jako své v ěčné úto čišt ě, 
abych se už nikdy nemusel plaho čit zp ět do planého sv ěta zbaveného zajímavosti 
i nových barev. A jak jsem se díval na malá dví řka v mohutné zdi, cítil jsem, 
že za nimi leží vysn ěná krajina, z níž, když se do ní vstoupí, není už 
návratu. 

    A tak každou noc ve spánku jsem se usiloval naj ít skrytou západku branky 
v b řečťanem porostlé starobylé zdi, ale byla dokonale ukry tá. Zárove ň jsem 
zjiš ťoval, že říše za zdí je pro m ě tím lákav ější a zá řnější. 

   Pak jsem jednu noc ve snovém m ěst ě Zakarion objevil zažloutlý papyrus 
popsaný myšlenkami vyklada čů sn ů, kte ří pradávno obývali toto m ěsto a kte ří 
byli p říliš moud ří na to, aby se zrodili do bd ělého sv ěta. Bylo zde 
zaznamenáno mnohé o sv ět ě sn ů a bylo tu psáno i o zlatém údolí a posvátném 
háji s chrámy i o vysoké zdi s malou bronzovou bran kou. Když jsem spat řil tuto 
zmínku, v ěděl jsem, že jsem práv ě na dosah toho, po čem toužím, a proto jsem 
se za četl do zažloutlého papyru. 

    N ěkte ří z vyklada čů psali v oslnivých barvách o zázracích za 
neprostupnou brankou, jiní však hovo řili o hr ůzách a zklamáních. Nev ěděl jsem, 
kterým v ěřit, ale toužil jsem víc a víc navždy proniknout do neznámé zem ě; 
soudil jsem, že tyto zápisy slouží jen ke zvýšení p ochybností a k utajení, a 
žádná hr ůza nemohla už být strašn ější než každodenní muka všednodennosti. A 
tak, když jsem se do četl o p řípravku, který odemkne branku a pustí mne 
dovnit ř, rozhodl jsem se požít jej okamžit ě, jak se probudím. 

   V čera v noci jsem vzal onu drogu a omámen ě jsem proplouval zlatým údolím 
a stinnými háji, a když jsem tentokrát doplul ke st arobylé zdi, spat řil jsem, 
že malá bronzová dví řka jsou doko řán. Zpoza nich vycházela zá ře, jež vrhala 
tajuplné odlesky na ohromné pokroucené stromy a vrš ky poh řbených chrám ů a já 
plul dál vyrovnan ě a v o čekávání nádhery kraj ů, z nichž se už nikdy nevrátím. 

   Jak se však branka otvírala víc a víc a kouzlo d rogy a snu mne tla čilo 
skrz ni, v ěděl jsem, že všechna má vid ění a o čekávání nádhery kon čí, nebo ť v 
té nové říši nebyla ani pevnina, ani mo ře, pouze bílé prázdno nezalidn ěného a 
nezměrného prostoru. A já, š ťastn ější dokonce, než jsem se kdy odvažoval 



doufat, že budu. rozplynul jsem znovu do té rodné n ekone čnosti k řiš ťálového 
zapomnění, z n ěhož mne na krátkou a skli čující chvíli vyvolal démon Život. 

   P řeložil ROMAN LIP ČÍK  


